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Informations du fabricant conformément au Réglement (UE) 2016/425, Annexe Il rubrique 1.4 (Référence au Journal officiel de 'Union européenne

Art. 0887 — TIMBERMAN
EPI Catégorie 2
Tailles: 08 - 11

elys:

Bitte sorgfélig vor Gebrauch durchlesen! Sie sind verpfichtet, diese b;
diesem Zweck kann diese Anwenderinformation uneingeschrank! vervielfaitigt und unter www.feldimann.de herunter geladen werden.

Markierungen auf den Handschuhen

(C € ~Diese Hancachune sind s persiniche Schutzustistung (PSA) zetfirt,Das CE:Zfche 2l cas s Produk!den Anfrcerungn der Verordnun (EU) 2016425 tsoricht
: hune snd s prsr :

Tattention de [utilisateur lors de la
Pour cola 168 présentes informations a Iatiention de Iutiisateur peuvent elre téléchargées sans réserve a adresse www.feldtmann.de.

Marquages sur les gants

(€€ = cos ants sont conti équipmertsdeproteton el (EP1, Le marqusge CE ndiue e c prodt safalt s exigences du Réglement (UE) 016425

[TT5] =ote nformaionen des Herstllers sind zu beachien ] = Horstallungsdatum siehe CE:-Label i Handshun [(T3] =veuitrospecer les consignes du fabricarit o] = date do fabrication: voir marque CE sur les gants
Ertiutorung und lormen. deren Anforderungen von den Handschuhen erfiil we Tire ' d ts doi istaire
Zrundstale dor oAt e Europiischon Union. Zu beziehen b DN edia GmbH, 10787 Borin.wway cnmedi.do = ol de U o procurer Media GmbH, 10787 Beriin. www. dinmedia.de
und ENISO 21420:2020 Gants de los ot o
& 368:2019 Schutzhandschuhe gegen mechanische Risiken nissen firm (Abrieb-, Weitrrei- und D mindestens L EN 385:2019 Gants de protection contr s risques mécaniques Corornénent41a Nome EN 50 19997.1665 1ouAlors de
T oder firdio nach EN SO a Tessai d la coupure par M) po rexiincs & abraion 5 s abopoe. frcs b Gbenomont ot o pondvaton. Los Twes 40
Rovinstohet: Do Anzah der Uncronumgon e noig s, umden Toshandachun durchtvsenanor poromanca 3o éfent 31 o paume dugant
Schnitfestigheit Die Anzahi der Testzyklen, bei denen bei konst Hinweise rvomn Rt b ftrason;Loomiesdo o ucssaes gt eorle gan e
o whbrand aes Semecke test 20 Apampting ko hvond cer TEMSchitioaigkestoo Reerensergeonisoei Besug e Losung 1o Réssiance a1 coupure: Lo nomr e cyeles de & festa u ats du test coupe ne doivent étre pris en compte qu'a tire
Witorreifiraft: Die Kraft e nolig ist, den angeschnittenen Prifing weitr zu ro indicat 1 un émoussement se produt pendant e (ost e sisanca la oupur, el quo o5 5 rélstance s coupere anls s 1ot o esonce 1 s
Durchstichkratt: Die Kraf, die notigis, den Prufing mites einer standardisierten Prifspitze zu durchstofien TOM fournit des résulats de référence en termes de performar
_ F La r déchirer fessai coupe.
' 0887 - Priifung 1 2 3 4 5 Force de pénétration: La force nécessaire pour percer le gant d'essai a laide d'une aiguille d'essai nomalisée.
Bowertung A= {Anzahi der 700 | 500 | 2000 | 8000 | -
Schnitfestgkell (Coupa T 05 (index) Coupa-Tast T3 25 50 oo | 200 Critéros d'essai on A= Résistance a Fabrasion (nombro do 700 | 500 | 2000 | 8000 | -
A8COEF | C = Weterro 0.4 o i 07 A= Résistance a Tabrasion 0.4 tours)
0-D 0-4 ) 20 | 60 | 100 | 150 = Résistanco 4 a coupure (ossal do coupe) 0.5 & = Resistance & a coupure (indox) Essaide | 1.2 | 25 | 50 | 100 | 200
Schnitfesiigkeit (TOM) nach EN SO el C= Force de déchinre 0-4 coupe
13997:1999 A-F x e AT ETET B [ ETE] AU |Dofoe aiguile 0-4 T — O B |
e o T |+ § | 4 T kP ot gt gl ) e ]
Je hoher die Zifer, desto besser das Prifergebnis. X bedeutet nicht gepriit’. P bedeutet bestanden’ L [Essar [A[B[C[D[E[F]
RN

Al

kbnnen. Es oblieg! deshalb der Verantwortung des Anwenders und nicht der des Herstellers, die Eignung eines bestimmten Handschuhs fr den geplanten Einsatzbereich zu prifen.

fur universelle mit leichter Risken geeignl. i als Handschuhe it einer Wateelaat der St 1 oder hthar gi: Safemn die
durch sich drehende bestant,dirfen keine Handschue gelragen werden. Keln Schuts g6gen Spize 2.8, Injektionsnadeln r Handschuh bietet
zusézlichen Schutz bei Kontakt mit warmen Gegenstinden gemaft oben genannter L Bei Fragen und Unklarheit Einsatz iosos Handschuhs wenden Si sich an don
betrieblichen Sicherheitsbeaufiragten, den Lieferanten oder den Hersteller.

Dieser Handschuh ist
Gefahr d

Reinigung und Pflege

E = Résistance & la coupure d'aprés la Norme ‘ ‘
EN ISO 13997:1999 (N)

Plus le chiffre est élevé, plus le résultat du test est bon. X signifie « non soumis  'essai »
P signifie « réussi »

Consignes générales
Les présentes informations a I'ttention de I'uiisateur sont la pour vous aider  choisir volre équipement de protection. Les essais en laboratoire peuvent guider votre choix mais ne sont pas en mesure
dévaluer les condiions réelles du lieu de travail. Les niveaux de performances sont basés sur les résultals des essais en laboratoire, qui ne reflétent pas nécessairement les conditions de travail
actueles. Il appartient donc & lutiisateur et non au fabricant de vérifier ladéquation d'un gant particulier avec Iapplication prévue.

Ce gant ne convient que pour des applicall e Pourtous s garts ayant un résitanco  la décnure d riesu | ou plus:En can de faque
dentrainement dans des piéces de machine en rotation, le pon o gans st ntrd, Ne rotage pas conra s abjls ponls,corme s algules dnjecton pe e t une protection
En cas de doute ou pour toute quesuon e Feinaton 4o cos gants,

Che Plege ifleaendet chc Religungurita (<8, BUatan Putlappen s vird eotaden, Waschen oer chariach rligon macht v vorharige B i kannt

au Ia sécurte aufabricant,

erforderlich, weil sich durch eine derartige Behandlung die Schulzelgunscha!\en des Handschuhs verandem kénnen. Vor- Einsatz sind die Hands if jeden Fall auf L
20 pren. Gleiches g ir die 1o Bewaring i doh .. Lestungectuion basin au Prifungen an unbentisen Handschinen, Eing
(Obertragung der Ergebnisse auf Handschuhe nach [

WX ERI

Verpackung, Lagerung, und Entsorgung
Disser Arkel wid n ahhelicher Veikauisverpackung aus tcycisbarem Pappkarton gltet. Diefawels sinla Vermackungssinhe befindtsch n PE-Beutsh odar hachen umwtheundichen
Umschliessungen. Die Handschuhe missen sachgerecht gelagert werden, d.h. in Kartons in trockenen Raumen. Einflisse wie Feuchligkell, Temperaturen, Licht sowie natiriche
Werkstoffveranderungen konnen eine Anderung der Schutzeigenschatten zur Folge haben. Dies gilt smnunlswechend auch fiir den Transport. Eine Verfallzeit kann nicht genannt werden, da diese
abhangig ist vom Grad des Verschleisses, des Gebrauchs undioder der konkreten Handschuhverwendung. Die Entsorgung des Produkts richtet sich nach den ortiichen Bestimmungen.

tofflich das
Polyeser, Elasthan ba  schwarz

Kunstleder, grat

Gesundh iken

Bei der Verwendung des Produkts kann es zu allergischen Reaktionen kommen. Sollten allergische Reakti et . diesen nicht weiter zu verwenden und
arztiche Beratung einzuholen

Name und Adresse des Herstellers Notifiziorte Stelle, die fiir die

HELMUT FELDTMANN GmbH MIRTA KONTROL d.0.0.

Zunftstrate 28 Javorinska 3 DE
D-21244 BuchholziNordheide HR-10040 Zagy

reb - Dubrava -—
Zertifizierungsstelle-Nr.: 2474

info@feldtmann.de

Valmistajan antamat tiedot asetuksen (EU) 2016/425, litteen I, kohdan1.4 mu

=

elys
Lue huolelisesti Iapi ennen kaytioa! Jos luovutalt
tarkoitusta varten naita kaytajalle suunnattuja tietoja saa kopioida ittt | adata oeditvesta v teldiman. e

isesti (Euroopan unionin virallsessa lehdessé)
Art. 0887 - TIMBERMAN

nsuojain kategoria 2

Koot: 08 - 11

tut tiedot tuotteeseen tai antamaan ne vastaanotiajalle. Tata

Kasineissa olevat merkinniit

( € =Namé kasineet on sertfoitu henkilonsuojaimiksi. CE-merkinta imaisee, etta tuote taytiia asetuksen (EU) 2016/425 vaatimukset.
osoltteessa

[&] = vaimistajan antamat tiedot on huomioitavat & = Valmistuspéivé - katso késineet oleva CE-arra
nimet ja numerot, joiden

Standardit [6ydettavissa: Euroopan unionin viralinen leht. Dstellawssa XPecia Gmbt: o, 10787 Ber

ENISO 21420:2020 i i

EN 388:2019 Suojakii vaarola veswan; timé siendartn muxaisten kesineden on saavletiava vehintn yhden criaisuutensa ossta (harkauksen, viloen, repBieyn [a

neulanpiston kesto) vahintaan suorlustaso 1 tai suoritustaso A standardin EN SO 139971990 mukaisessakokeessa tuotteen leikkauksen kestosta teravia esineita vastaan

Hankauksen kesto: Kierrosten lukumaara, jotka vaaditaan testattavan kisineen Iapaisemiseksi hankaamalla.

Lkkceuskothvyye: Tostiykd i, o veacinan llksamsen tssindyie e vakiovauidll. Coupe-letnwickals on pidathv vain itselisind fos ikana tapah

. www dinmedia, de.

Nettoyage et entretien
TWestroccnmerci cfictuer [enireien avec dea produit de nstoyage courents (per exemple: brosass ciffron, o, Lo laveg ou e netoyage  ssc nécassts une consuato réeleble avec un
professionnel reconnu, car un e raiment peut are es proprietés de prtecion ces gants. Avan ou réulsation, sassurer Cela Sapplue
également a lefficacit't de la 1 les niveaux L'évaluation seroomance et sur d

i Jtat i

nécessite la réalisation de tests mn!swndanls KERR

Emballage, stockage et élimination

Cet arte st e dans un embalage de vente slandard en caron recyciabl. La plus pelte unité dembalage se trouve dars des sacs en PE ou des enveloppes simiaies respecueusos do
emball = " I

returs dss matériaux peuvent enralner une moifcaion des oropries de protscton. Cels appiique égelement au tranaport Uns e de péremotion ne peut pas étre indiquée car elle dépend du
fusure, de lutiisation et/ou de 'application spécifique des gants. L'élimination du produit doit se conformer aux réglementations locales.

Composition du matériau / o produit est composé de
Polyester, élasthanne, bleu / noir
Cur synthétique, gris

isquos anté
Lutiisation du produit peut provoquer des réactions all

Encas de ilest de ce gant un médecin.

FR

Organisme ot onsable
MIRTA KONTROL d.0.0.
Javorinska 3

HR-10040 Zagreb - Dubrava
Numéro d'organisme notifié: 2474

Nom et adresse du fabricant
HELMUT FELDTMANN GmbH
ZunftstraBe 28

D-21244 Buchholz/Nordheide

g

Art. om -TIMBERMAN
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Rezmary: 08-11

Prosimy o staranne zapoznane sig z niniejszymi informacjami przed uzyciem! Przy Srodkéw ochrony ($ol
uzytkownika lub przekazat je odbiorcy. W tym celu ta informacia dla uzytkownika moze byt w sposdb nieograniczony powielana i pobierana ze strony www feldtmann.de

Oznaczenia na rekawicach

( € =Te rekawice s certyfikowane jako srodek ochrony mdywmuame. (801, Znak CE wskazuje, ze ten produkt spelnia wymogi rozporzadzenia (UE) 2016/425.

o vanase sy
A T ——

Objasnienie | numery norm, ktérych wymoai sa spelniane przez rekawice
=> Zapis norm : Dziennik Urzedowy Unii Europejskie]. Dostepnosé w: DIN Media GmbH, 10787 Berlin. www.dinmedia de

EN ISO 21420:2020 Rekawice ochronne — Wymogi ogéine i techniki testowe dla rekawi

EN 388:2019 zeniami icznymi musza dia co najmnie jednej z cech (wytrzymalosc na $cierane, na przecigeie, na dalsze rozdzieranie | przeklucie) osiagnac
o najmnie] stopien mocy 1 Iub stopien mocy A dia badania wytrzymalosci na przeciecie TOM wedhug EN ISO 13997:1999.

Wytrzymalosc na Scierante: Liczba obrotéw, Kidre sa polrzebne, aby przetrzec rekawice testowa

d’ = Data produkei - patrz elykieta CE na rekawice

bisymist. kun tase taa viitearvot osalta,
Repaisyn kesto: Voima, joka vaaditaan il oonvan ttoan repaisemiseksi, johon on tehty viio.
Neulanpiion kesto Voia, ok vaaditaan estatavan tooiesn Hodisemiseen stancrdoiduls tsspikIa

0887 Test 3

Asteikko Hankauksen kesto (hankausien maara) | 100

Hankauksen kesto 0-4 (indoks:) Coupe-testi | 1.2

(Coupertest) 0-s C = Repéisyn kesto (N) 10

ABGOEF Repdisyn kosio 0-4 = Neulanpiston kesto () 2

e uoathvrys TONT ENTSO TS0 [Testi I
Lokkauskestivyys B esti_

o ar x| | Enimemmp eS0T

Mita suurempi numero sité parempi testitulos. X tarkoittaa ‘ei testattu’. P tarkoittaa ‘hyvaksyty'

shieta
N Kaytajal on tarkotettu avuksi suoj iden valinnassa. L mutta niiden yhteydessé ei kuitenkaan voida arvioida todelisia
kayltuclcsunlewa Suoriusasot porustuvat laboratoriotestion okein,ioka eivat valtamatia vasiaa lyokentoessa vailisevia odelsia oosuhicia. TAS1 syyata on Kayl/an vastuuil, f vamiajan.
varmistaa fietyn kisineen soveltuvuus suunniteltuun kayttokohteeseen.

Kasine sovelluu ainoastaan yleisiin kaytitarkoituksiin, oihin lityy lievia mekaanisia vaatoja Kaikki vahintaén tasoa 1 vastaavan jatkorepaisyvoiman suojakiisineet: jos on olemassa vaara, etté pybrivat
Konoen ooat Imatsovat cael siBansh, SudaKGainaia ol sas keytas, Ei Suojaa teravakarkisita esineilta, kuten esim. Injektioneulat. Jos sinulla on kysyliavaa kasineen kiytosta ta siihen littyy
epaselvyyksid, ota yhteytta yrityksen

Puhdistus ja hoito
Suosittelemme hoitamaan tuotetta (esim. harjat, jne.). Jos haluat pestd kasineet tai toimittaa ne kemialliseen pesuun, ofa ensin yhteytta

przeciecie: Liczba cyki testowych d
ocigcls wysapisgpiens, podczas gy tes odpomodeina pzsciecie TOM dostarcza vymikow refsrancyinych wodriesieni do wyaa.nuw

Sila dalszego rozdzierania: Sita, kiora jest potrzebna do dalszego rozdarcia nadcietego przedmiolu badani

SHl przekiaia S, ora o Korleczn b przekicia pscmioks bedani prcy weyeu sanderdow] KoAoEm testowe)

Informacija par razotaju saskana ar Regulas (ES) 2016/425 Il pielikuma 1.4.sadalu (Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis).

=

elyse
Lodzu, opigireset i ftokanas! Jusirpisnskums ekaut 0 ot informaciu. nodadot personigo crosibas aprkojumu (PSE) vai nodo o sanémajam. Sim nokkarm o letotga informéciu
Var reproducet neierobeZota daudzuma un Iejupieladet vietné wwww feldman

Art. 0887 — TIMBERMAN
PSA 2. kategorija
Lielumi: 08 - 11

Apziméjumi uz cimdam

C €-secmaiserncsia
www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen

(PSE). CE simbols norada, ka 8is produkt Regulas (ES) 2016/425 prasibam. Atbilstibas deklaraciju var atrast vietné

B}] = Jaievero razotaja informacija ﬂ = Razosanas datums, skatit CE markéjumu cimda iekSpuse
Standartu un prasibu skaidrojums un numu
Atsauce uz standariiem: Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis. legat no DIN Media GmbH, 10787 Berlin. www.dinmedia.de
EN1SO 21420:2020 Alzsargeimal —vispighs pessibas un parbaudss matods cimdlem
EN 388:2016 + A1:2018 Aizsargeimdiem pret mehaniskiem riskiem jasasniedz vi &jas menis vai A veiktspéjas fimenis TOM grieSanas pretestibas testa saskana ar EN ISO
13687:1898 iz viena o Tpabim (nodlumizk e, grefanes i, iutbe et Dﬁsum\em un izturiba pret caurdursanu). Veeiktspéjas limena rezultat attiecas uz plaukstu
‘apgriezienu skaits, valkatu testa cimdu
Gtans rtoa, ou ol sas on opicioSans, ai zgreztu tesa paratigu ar nemainigu Alrumu, Coupe testa rezula auziver ikai ka norades, a grieSanas izurfbas testa ik notek
trulesana, savukdrt TOM grieSanas izturibas tests sniedz atsauces rezultatus par veikispeju
Izturiba pret plisumiem: spéks, kas nepieciesams, ai turpinatu sagriezta testa parauga plissanu
Izturiba pret caurdursanu: spéks, kas vajadzigs, lai caurdurtu testa paraugu, izmantojot standartizétu testa punktu

Novérteju 0887 - Parbaude 1
Parbaudes kritériji ms abrasias noturiba (rlebumu skt 100
A= i 0-4 2 B= gri turiba (indekss) coupe-tesi | 1.2
ardziba pret (Coupe tests) 0-5 1 plésanas spéks (N 10
plesanas spéks 0-4 3 caurdursanas spéks (N 2
ascoes | D= ok 0-4 2 -
E = zturiba pret iegriesanu (TDM) atbilstosi [Farbauda - . [aT
N 190138651560 AF X aizsardziba pret sagrieSanu atbistosi EN‘ 2 | 5 ‘ 0 ‘

1S0 13997:1999 (N)

Jo lielaks skatls, jo labaks testa rezultats. X nozime ‘nav parbaudits'. P nozime ‘izturéts’

Vi s norades
i lietotaja informacija ir domata ka palidziba drosibas aprikojuma izvélé. Laboratorijas testi sniedz palidzibu izv8le, bet tie nevar novrtét fakiska darbavietas apstaklus. Lietotajam, nevis razotgjam,
cimda piemérotiba

novértésana
o ret mehanslem unive sl amimoblologslem skl ablol vlispejs imana rezutaie. Visem cndem ar lsanes izlubes imeni § va sugatku Ja
pastav risks tikt ieviktiem rotejosas masinu dal nav javalka. Nav aizsart et asiem prieksmetiem, piemeram, injekcijas adatam. Ja jums ir kadi jautajum vai neskaidribas par $o cimdu
etotanu, odzu, saziniatss  uznémama ro8Toss darbinoky, piogadala val 2ol

Tithana un kopkana
leteicams izmantot parastus komerciali pieejamus tirisanas. l’dznklus (wemévam. sukas polésanas dranas, u.c.). Mazgasana vai sausa tirfsana prasa ieprieks&ju konsultaciju ar atzitu specialistu
uznémumu, jo $ada apstrade var mainit cimda Imér ir japarbauda, lai parliecinatos, ka tie ir neskarti. Novértéjums ar ieprieks minétajiem
darbibas fimeniem ir balstits uz testiem ar neizmantotiem c\mdvum Ruzuhalu Dérsxmsana uz cimdiem péc kopsanas prasa veikt atbilstosus testus.

WA BRR

Ispakojums, uzglabaana un izmots
Sis produkts tiek iepakojuma no Kertona, Mazeia ispakojuma vieniate piegadsta poietiena malsiposva idalgas vides craudzigds istarcs.

o
i s s o, Kahos ot un soonen phe ek, pamaram M. trapern alu maina, var mairi

Tontibas.Ton atiscas Lt ranaporstans. Darguma s novar orad. s s« AkGIGS o o pakare. letdanas umva KonrEios i o akanas Proda rnae e
Vietejiom notelkumiem

Materialu sastavs / produkts sastav no
Poliesters, elastans, zis / melns
Sintatiska ada, peléks

Veselibas ierobezojumi
Produkta lietosana var

reakcijas. Ja rodas ale ke ke , ieteicams uz laiku nell simd palidzibu.

Razotaja nosaukums un adrese Pazinot lestade, atbildiga par tipa parbaudi .
HELMUT FEI.DYMANN GmbH MIRTA KONTROL d.0.0. I LV
Zunftstral Javorinska 3 \
521244 BuchholzNordheide HR-10040 Zagreb - Dubrava -
www feldtmann.de Sertifikicijas fostades Nr.: 2474
info@feldtmann.de

odle na:

Art. 0887 - TIMBERMAN
gorie 2

elyse

Ped pouzitim si prosim peciivé prectéte! prostredki (OOP) jste p phlozit je

informace volné reprodukovat a et st

Znageni na rukavicich

C € =Tyto rukavice jsou certikovany jako osobni ochranné prostiedky (PPE). Symbol CE ukazue, Ze tento produkt spliiuje pozadavky nafizeni (EU) 2016/425
Ize najit na

[T&] = e nutné dodrzovat informacs vyrobes! ] = Datum vyroby naleznete na stitku CE wnit rukavice:

Vysvétienta st | rukavicemi

Tredn! vasinik Eviopské unie. K dispozif u spolecnosil DIN Media GmH, 10787 Beri. w

ENISO 21420:2020 Ochranné rukavico - Obocné pozadavky a zkousoci metody pro rukavice

EN 388:2019 Ochranné rukavice proti mechanickym nebozpeéim musi dosahnoul minimn jodnoho z nésleduicch stupi (odolnost prot ot prot fezari,proi rhani  prot vpichu):siuper 1

ebo stupen A pro est odolnost prol fezéni TOM pocie EN 150 13997:1999,

Oupomost prot iéru: Pocet clddek pofebn k opottbeni zkousené rukavice

Odinos ot fcdni. Pt esiovacih s potebnich o, ab s i kontani yhlost o koo voro, Visloky s fzu s poses oot pokud ook upin it st
odoinosti prot Fezdni, zalimco test odoinost prl azani TDM poskyluje referentai visledy ve vatahu k vikoni

Odolost prt i e k plgaéoviny i pousendho vk 2 et

Odolnost prot priraze: Sil ;

inmedia.de

testovacim bodem.

0887 - Test 1 2 [ 3 [ 4 | 5 0887 - Test T2 ]
ria tostowe Ocena A= Odpomosé na 00 | 500 | 2000 | 8000 | - Hodnoceni ‘Odpornost proti otéru 100 | 500
= Odpomose na scieranie 0-4 Scierania) Odpomost proti otéru -4 Odpornost proti fezani (index) Test| 1.2 | 25
omost na przeciecie (test Coupe) 0-5 B = Odpomost na przeciecie (indeks) —test | 12 | 25 | 50 | 100 | 200 nost proti fezani (test Coupe) 5 Coupe
c= rozrywanie 0-4 Coupe Odanost prol rhda -4 c= i (N)
ABCOEF | D nie 0-4 C = Odpomost na rozrywanie (N 0| 25 od urazu -4 i prorazu (N)
Odpomosé na przeciecie (TOM) wg EN 150 D = Odpormosé na przedziurawienie (N 20 | 60 E C)cwmus( pm(l fezani (test TOM) podie EN 1O
13997:1999 A-F x ot TAT ST ETF 13997:1999 A-F x [rest
Im wyzsza jost leczba, tymlepszy Jestwynik testu. X oznacza ‘niebadane’. = Gdpomost na przeciecie (TOM)wgENISG | 2 | 5 1015 22 | 30 = Odpomost prot Tezan! podie EN 1SO
P oznacza ‘wynik pozytywr 13997:1999 (N) Cim vysi cislo, tim lepsi vysledek testu. X znamena .nen testovano”. P znamena ispésné proslo”. 13997 1999 (N)
Ogélne instrukeje Obocné pokyny
Infomacje uzylkounika sa przsznaczone ko paroc w doborze sprgtu achronnego. Tasly laboralnine ofsna pomoc  wyborze, sl nie moga ocerit warurkéw miejsca pracy. i Jsou urteny 1 i vastachrann visiroj, Laboratomi esty pomahalf f vjbiru ale ok posoudi podrinky sutecnho pracovits. Urov wikonu jsou zalozeny
Poziomy wydajnosci opieraja sie na wynikach testow Kiore moga nie warunkow w miejscu pracy. Uzytkownik, a nie producent, jest odpowiedziainy za  na wysledcich 0, Keré Uzivatel fe tedy zodpovédny za Konkrétnich pouzit,

Covamdzents przydatnaéel Knkreine] ekawicy G planOWaNego astosoNana

Cel, zastosowanie i ocena rvzvka

Ta rekawica nadale sie tylko do uniwersalnych zastosowan przy niewielkim ryzyku Dotyczy to wszystkich na fozdarcie na poziomie 1 Iub wyzszym: Jesliistnieje
1Y2yko wolagieci peez obracece de czedc maszymy, e nalzy nosi Sadnych rekawi, Brsk ochrony preed sty przedmiotar, takin kgt do ke W razie pyta I wplvoselco do
zakresu uzywania tych sie 2 inspekiorem . dostawea lub producentem.

Cayszczenie | pielegnacia
Zaleca sig st

Ueel, aplikace a hodnoceni rizik
Tyto rukavice jsou vhodné pouze pro univerzélni aplikace s mimymi Plati nasleduici pro s odolnosti proti trhani na Grovni 1 nebo vySsi: Pokud existuje riziko, Ze
vés mohou vishnout rolc st trf, nesmit nost 280 uksvis. Nechréni prl st pledmati, ko sou s Jeh. Poud mas otz o méte pochybrosi olacd rozsa pozi

techto nost K H RS

lEInAnl a Gdriba

lestici hadfiky, atd.). Prani Virob
uZitim je nutné vady proveit, zda jsol coutadu s vedenymi rovnémd

Kiych, dostepnych w handlu Srodkéw czyszczacych (takich jak szczotki, Sciereczki do polerowania itp.). Mycie lub chemiczne czyszczenie wymaga konsultacji

alan erikoisyritykseen. Valmistaja ei vastaa tallaisesta kasittelysté aiheutuvasta tuotteen Tarkasta ehdottc etta kasineet ovat ehedt, ennen kuin olat ne uudelleen
. Sama koskee suojava kutusta madrialjon suorusiascien mukaisest. 1B maintujen suorustasojen mukainen anioin perust KEyAMatarile kasinells suotietnin testauksin: oa
uioksl sovelletaan hatokastelinin kasieneisin, on Svortetiava vasiaavia tesed
WX BRR

joka on valmitstettu it on
varastoitava asnanmukmsella tavalla, ell laatikoissa Kumssa tloissa. Kosteuden, |ampamo,en "o 208 helyn sen klvessa 'apam.uvan materiaalin \uonnolllsen muiumisen kaltaisista vankumksnsm
voi olla seurauksena t oska se riippuy Kytost Hi i
médraysten mukaisesti

Pakkaus, um«omn ja havittiminen

n materiaali
Polyesteri, e aon men
Synteettinen nahka, harmaa

Terveydolle aiheutuvat vaarat

2 uznana fima specalistyczna. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za zmiany wlasciwosai produktu. Przed ponownym uzyciem rekawice musza byc zawsze sprawdzane pod katem ich
integralnosci. To samo dotyczy efektu ochronnego zgodnie z okreslonymi poziomami wydajnoéci. Ocena wediug wyzej wymienionych pozioméw wydajnosci opiera sig na testach nowych rekawic.

Prasriesienis wynlkow na rekawice po
WX BERRZ

Pakowanie, przechowywanie i utylizacia
Ten

PE lub podobnych ekologicznych opakowaniach. Rekawice nalezy odpowiednio przechowy w pudelkach i w suchych pomieszczeniach. Czynniki takie jak wilgotnose, temperatura, swiatlo
e oy T o Aoy chroa OGN ST WoCoGe xiranne prodLits. i o2 SKIGAIE doty WAENOXL, PO a6y ons 08 Stopa Syl | sasongmant. Uytsonat
produkt zgodnie z lokalnymi przepisarmi

ronu

Skiad materiatu / produkt sklada sio z
Poliester, elastan, niebieski / czamy
Skéra syntetyczna, szary

Ograniczenia zdrowotne
Pod

Tuotteen asianmukaisesta kaytosta voi aiheutua allergisia reaktioita kasineiden komponenteille (sisaltaa luonnonlateksia). Jos allergisia reakioita imenee, lopett K
toistaiseksi ja hakeutumaan I3akriin.

Kiiyton

Valmistajan nimi ja osoite Touopitakastukassta vastaava imoittt atos
IUT FELDTMANN GmbH MIRTA KONTROL d.o.
avorinska 3

D-21244 BuchholziNordheide
www.feldtmann.de

HR-10040 Zagreb - Dubrava
Tyyppitarkastuksesta nro: 2474

Fl

produkiem moga wystapié reakcie alergiczne na skiadniki rekawicy. W przypadku wystapienia reak

medyczne)
lazwa i adres producenta Jednostka notyfi typy
szuv FELDTMARN GmbH MIRTA KONTROL d.0.0.
Javorinska 3
D1244 BuchholzNorcheide HR-10040 Zagreb - Dubrava
www.feldtmann. Jednostka notyfikowana  PL

VFkomu. Hodhooeni§ 788 uvedanl Grownimikonu 1 ZloZend nd testech mopouEoh rukavc. rence vjsledk na ukavice p0 leuch et vyzaduje odpovidajici testovani.

Baleni, skladovini a likvidace
Tento produktje dodavan v jmensi jecnotka bal
sprévné skladovat, napriklad v krabicich a suchych mistnostech. vhvy Jako je vihkost, teplota, svétlo
Stanovit datum wprEent plainoss rolaze zAvis na mife opatiabent. pousi a apikach Procuid Tkiduta v souadu s e piedp\sy

o bentene v PE ablok 7 jch obal
. mohou

Rukavice e tieba
y Neize

Slozeni materilu | Produkt obsahuie
Polyester, elastan, modra / Gema
Syntetické kize, Seda

Zdravotni omezeni
PH spravném pouzivani produkiu mohou vzniknout alergické reakce na slozky rukavice. Pokud se objevi alergické reakee, plestaite rukavice pouzivat a vyhledejte ékafskou pomoc.

Nézov a adresa vyrobce Notifikovani osoba odpovadna za provedeni zkousky typu

HELMUT FELDTMANN CmbH MIRTA KONTROL
Javorinsk
5154 BuchholzNordheide HR-10040 z: reb - Dubrava

www feldtmann.de Notifkovand osoba &.: 2474
info@feldtmann.de

cz



